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ОРЫС ТІЛІНІҢ ҰЛТТЫҚ КОРПУСЫНЫҢ СӨЗЖАСАМДЫҚ 
БЕЛГІЛЕНІМІ: МІНДЕТТЕРІ МЕН ӘДІСТЕРІ

А. Жаңабекова 
А.Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі институтының бас ғылыми қызметкері, филол.ғ.д.

К. Пірманова 
А.Байтұрсынұлы атындағы Тіл білімі институтының қызметкері, 

Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінің PhD докторанты

Резюме: В данной статье охарактеризованы перспективы корпусно-ориентированного 
подхода к изучению русского словообразования, а также показать, какие практические воз-
можности может предоставить словообразовательная разметка пользователям корпуса. 
Поскольку словообразовательная разметка НКРЯ — первый проект подобного рода в прак-
тике аннотации лингвистически ориентированных корпусов, то одной из первоочередных 
задач стало составление списка возможных поисковых запросов к корпусу со словообразова-
тельной разметкой. 

Кіріспе. Орыс тілінің ұлттық корпусын құрастыру ісіне байланысты жұмыстар 1980 жыл-
дардан бастама алғанымен, толық жұмысқа кірісу 2000 жылдан бастау алды. Аталмыш корпус 
орыс тілі мәтіндер жиынтығына негізделіп жасалған электронды түрдегі ақпараттық-анықта-
малық жүйе. Орыс тілінің ұлттық корпусы қазіргі таңда ірі корпустарға қойылатын талаптар-
ға сай жұмыс жүргізуде. Корпуста талапқа сай ғылыми, ресми-іскерлік, публицистикалық, 
шіркеулік-діни, көркем, ауызша, тұрмыстық және электрондық коммуникацияны қоса сана-
ғанда көптеген мәтіндер қамтылып, корпусқа енген. Сонымен қатар, негізгі әлеуметтік пара-
метрлер бойынша айтарлықтай әртүрлі. Корпусқа енген және енетін мәтіндер арқылы мәтін-
дердің жазылу мерзіміне қарай тілде қандай құбылыстардың болғаны туралы диахронды тұр-
ғыда өзгерістердің динамикасын анықтауға болады. Бұл тіл біліміндегі зерттеу жұмыстарын 
жеңілдетудің, автоматты түрде керек мәтін мен қажет ақпаратты оңай әрі тез табудың бірден 
бір жолы. Заманауи корпустарды құру тәжірибесі бірінші кезекте сөз деңгейінде деректерді 
(мысалы, леммалар, сөз таптары, грамматикалық ерекшеліктерінің белгіленімі және т.б.) бел-
гілеуді, сондай-ақ сөзден үлкен бірліктерді (мысалы, синтаксистік топтардың белгіленімін, 
сөйлемді коммуникативті бөлу, жалпы мәтін туралы ақпарат беру және т.б.) қамтиды. Түбір, 
префикстер және жұрнақтар сияқты сөзге қарағанда кіші екі жақты бірліктер туралы ақпарат-
тар корпусқа қажет пе?

Әдістеме. Бұл мақалада біз орыс тілінің сөзжасамын үйренуге арналған корпусқа бағдар-
ланған көзқарастың болашағы туралы айтып, сонымен қатар корпустың пайдаланушыларына 
сөзжасамдық белгіленім арқылы қандай практикалық мүмкіндіктерді ұсына алатындығын 
айтқымыз келеді. Орыс тілінің сөзжасамын қалыптастырудың қолданыстағы сипаттамалары 
сөзжасамды қалыптастыру модельдерінің толық немесе толық емес тізімін (мысалы, под — 
√ — ени — е: вед, ключ, нес, нош, твержд, чин [1, 271], [2, 129], [3, 416], [7, 312], [8, 131]) және 
сөзжасамдық ұя тізімін (мысалы, смелый, смело, смелость, смельчак, смелеть, осмелеть, осме-
литься, посмелеть; [4, 586] сөзжасам сөздіктерін және [5, 994] морфемалар сөздігін қарау) қам-
тиды. Дегенмен, біздің ойымызша, сөзжасамдық моделдердің өнімділігіне қатысты мәселе 
әлі қанағаттанарлық шешім таппаған. Қазіргі уақытта бұл термин бірінші кезекте сөздіктегі 
өнімділікке қатысты түсіндіріледі. Өнімділік тілдің бүкіл сөздік қорына ( -б(а) жұрнағымен 
өнімсіз модель түзеді. Мысалы, судьба) немесе белгілі бір лексикалық тобына ( -ец жұрнағы 
бар модель адъективті түбірі бар сөздер тобы үшін өнімсіз. Мысалы, глупец, -ин(а) жұрнағы 
қатысқан модель жан-жануарлар тобының атаулары үшін өнімді. Мысалы, оленина) қатысты 
бағаланады. Өнімділік диахрондық кілтпен де бағалануы мүмкін. Бірақ сөздік призма арқы-
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лы ( ирова(ть) жұрнағының XVII ғ. пайда болуын қарау [Өзгерістер... 1964: 44], сөзжасамдық 
модельдерге кірме және жаңа сөздерді қатыстыру). Сонымен қатар, өнімділікті мәтінде сөз-
жасам моделінің жүзеге асу ықтималдығы деп түсінуге болады. Шын мәнінде, таңдауды тү-
сінбейтін шетелдіктің нақты контексте диминутив пен диминутивті емес форма арасында, 
етістік атауларын қалыптастыратын әртүрлі модельдер арасында және т.б. түсіну оңай. Со-
нымен қатар, ана тілінде сөйлеуші   үшін сөзжасам — сөйлеуде окказионализм, тіл ойындары 
түріндегі тіршілік әрекеті және т.б. екендігін ұмытпау керек. Е. А. Земскаяның «Словооб-
разование как деятельность» [9, 771] атты кітабының көрсеткішін қарау. Осы уақытқа дейін 
мәтінде және сөйлеудегі сөзжасамның өнімділігі негізінен стилистикалық тұрғыда зерттелді 
[10, 266]. Дегенмен, мәтінде сөзжасам модельдерінің жүзеге асуы басқа құрылымдардың іске 
асырылуымен тығыз байланысты болатындығын талдауға қызығушылық тудырады; кей-
бір сөзжасам модельдері басқалармен сәйкес келеді; етістік және есім түбірлердің аражігінің 
ажыратылуы; кореференцияны орнықтыруда түбірлес сөздердің қатысы қандай; корпустағы 
немесе басқа жанрдағы белгілі бір модельдің жиілігі қандай денеде, немесе жанрдағы, неме-
се басқа бірдеңедегі белгілі бір модельдің жиілігі қандай, [11, 185] қарау; сондай-ақ сөзжа-
сам үдерістеріндегі микро өзгерістерді қадағалау қызықты болар еді (мысалы, сөзжасамдағы 
жаңа сөздерді қатыстыру дәрежесі қандай және басқалары). Осы мүмкіндіктердің барлығын 
электронды сөзжасамдық сөздікті қолданумен жасалған және іздеу жүйесімен жабдықталған 
корпустың сөзжасамдық белгіленімі қамтамасыз ете алады. Бұл мақала орыс тілінің ұлттық 
корпусында толыққанды сөзжасамдық модулін құруға бағытталған жоба проспектісі болып 
табылады (http://ruscorpora.ru). Бірінші кезеңнің міндеттері сипатталған: корпустың белгіле-
німіне бағытталған сөзжасам деректер базасын құру. Деректер базасы негізінен сөздік болып 
табылады, бірақ электрондық түрде жүзеге асырылғандықтан, бізде екі форматты морфема-
лардың дәстүрлі сөздігі мен дәстүрлі сөзжасамдық сөздікті біріктіру мүмкіндігіміз бар, яғни 
оның көмегімен керек сөздің морфемаларға бөлінуін анықтауға болады, барлық сөздерді нақ-
ты түбірімен (сөзжасамдық ұя), сол не басқа аффикспен немесе морфемалардың тіркесуі бар 
сөздер тізімдерін табуға болады (сөзжасамдық модель). Деректер базасына белгіленім қоюда 
негізгі акцент сөзжасамдық бірліктер жоспарын кодтау – олардың алломорфтарын, кезегі мен 
ретін. Бұдан әрі мақалада қарастырылған іздеу мүмкіндіктерін иллюстрациялаймыз; жалпы 
теориялық мәселелерге тоқталайық, жұмыс жоспарын және белгіленімді автоматтандырудың 
ықтимал тәсілдерін анықтаймыз.

 Нәтижелер. Берілген іздеу мүмкіндіктері. ОТҰК сөзжасамдық белгіленімі –лингвисти-
калық бағдарланған корпустарды түсіндіру тәжірибесіндегі мұндай жобаның бірінші түрі 
болғандықтан, корпустың сөзжасам белгіленімі бар ықтимал іздеу сұрауларын жасау негізгі 
тапсырмалардың бірі болып табылады. Белгіленімнің форматы мен дәрежесіне тәуелді болуы 
қолданушының корпус алдына қойған міндеттер ауқымынан тұрады. Ең көп таралған іздеу 
сұрауы нақты морфемаларды қамтитын сөздерді іздеу болуы керек сияқты (мүмкін, кейбір 
морфеманың нақты алломорфы) немесе морфемалардың белгілі бір тіркесуі. Бұл пайдалану-
шыға нақты сөзжасам моделімен жасалған лексемаларды зерттеуге мүмкіндік береді. Нақты 
сөзжасам моделінен морфемалардың тіркесуін және белгілі бір тіркесімдердің жиілігін тал-
дау, сол немесе осы морфеманың сөздің мағынасына және оның мәтінінде қолданылу ерекше-
лігіне әсер етуі мүмкін. Бір сөзжасам ұясына жататын сөздердің қасиеттері, әртүрлі сөз тап-
тарындағы сөздердің жиілігін қарастыру мен теориялық және практикалық сұрақтардың кең 
ауқымын шешу қолданушыға лексемаларды зерттеуге мүмкіндік береді. Осымен байланыс-
ты, сол немесе басқа алломорфты нақты морфемаға жатқызу фактісі көп жағдайда анық емес. 
Пайдаланушыға морфемалар тізімін және олардың алломорфтарын іздеп табуға қолжетімді-
лік жасау керек. Осылайша, ізделініп отырған морфемаға сұранысты қолмен емес, ұсынылған 
тізімнен таңдауға болады. Өкінішке орай, А.И. Кузнецова мен Т.Ф. Ефремованың морфемалар 
сөздігі [5, 159] тек морфемаға бөлінген түбір және префикс алломорфтардың тізімін береді. 
Бірақ мұндай тізімдерді жұрнақтар (суффикстер) үшін бермей, суффикстік алломорфты мор-
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фемаларға бөлу – біз әлі шешетін ең күрделі теориялық мәселелердің бірі. Сонымен қатар, 
параметрлердің нақты мәндері бойынша ғана емес, сондай-ақ сол немесе басқа да белгілердің 
болуы / болмауымен іздеуге болады. Яғни композиттарды іздеу, бір немесе бірнеше аффикс-
терді қамтитын сөздерді іздеу (мысалы, «барлық екі сөзалды қосымшалы (приставка) сөздерді 
табуға болады» деп сұратуға болады), түбірлес сөздерді іздеу. Әрине, корпусты пайдалану-
шыға екі түрдегі іздеуді біріктіру мүмкіндігін беру керек (бұл белгілі бір түбірдің барлық 
префиксті (сөзалды қосымшалы) (суффиксті қосымшалы) туындыларын іздеуге мүмкіндік 
береді). Сондай-ақ, ОТҰК белгіленімінде қарастырылған басқа (семантикалық және грам-
матикалық) параметрлерді іздестіру арқылы сөздік-форматтағы түзетулерді іздеуді бірікті-
ру мүмкіндігі болуы керек. Сондай-ақ, ОТҰК белгіленімінде көзделген басқа (семантикалық 
және грамматикалық) параметрлерді іздеу арқылы іздеуді сөзжасамдық белгіленім арқылы 
біріктіру мүмкіндігі болуы керек.

 Талқылау. Жалпы-теориялық мәселелер. Корпус мәліметтерін барынша көп қолданатын 
лексикалық зерттеулерден кейінгі ең бір жиі қолданыстағы сала  – грамматикалық зерттеулер. 
Корпустың мәліметтері грамматикалық зерттеулер үшін де ең бір тиімді құрал болып отыр, 
себебі корпус грамматикалық теориялардан енген болжамдарды тексеру үшін баға жетпес 
эмпирикалық мәліметтер береді. Корпусты қолданатын көптеген грамматикалық ілімдер өз 
зерттеу аясына сандық мәліметтеріне анализ жүргізуді енгізіп отыр. Қазіргі кезде граммати-
калық бірліктердің статистикасын математикалық тәсілдермен зерттеу қызығушылық туды-
руда. Зерттеушілер мәтіндер корпусын тек грамматикалық теорияны сипаттау немесе индук-
циялық қорытындылау үшін ғана пайдаланып қоймай, оны рационалистік тұрғыдағы грам-
матикалық теорияны тексеруге де пайдаланған. Мысалы, Nijmegen университетінде алғашқы 
рационалистік тұрғыдағы грамматиканы компьютерлік корпуста нақты қолданыста бар тіл 
бойынша тексерді, мәселен, формалды грамматиканы компьютерлік анализаторға енгізілген-
нен кейін олардың корпустағы мәліметтермен қаншалықты сәйкес келуін тексеру мақсатында 
корпустағы барлық мәтіндер бойымен жүгіртіп сәйкестігін тексеріп шығады. Осындай әре-
кеттің нәтижесінде формалды грамматиканың дұрыс-бұрыс тұстары айқындалып, олар қай-
тадан өңделіп, өзгеріске ұшырайды. Орыс тілі морфология мен фонологияның өзара байла-
нысына [6, 194] арналған сөзжасам құралдарының және тармақталған ережелердің өте кең ау-
қымына ие. Сондықтан, біздің жұмысымыздың басында, негізгі міндеттердің бірі түзетуден 
бұрын белгілеуші мен әзірлеушінің алдында пайда болатын жалпы теориялық мәселелерді 
анықтау болды. Шетелдік терминологияда part-of-speech tagging (POS-tagging) қолданылады, 
сөзбе-сөз аударсақ, орысшасы – частеречная разметка, ал қазақшасы – сөз таптары белгілені-
мі. Шындығына келгенде, морфологиялық белгілер тек сөз таптарын ғана анықтап қоймайды, 
ол сонымен бірге сол сөз табына ғана тән грамматикалық категорияларды да қамтиды. Бұл 
белгіленімдер типінің негізгісі болып саналады. Себебі, біріншіден, көлемді корпустардың 
көпшілігі морфологиялық белгіленім жүргізілген корпустар, екіншіден, морфологиялық тал-
дау әрі қарайғы талдау формаларына – синтаксистік пен семантикалық белгіленімдер жүргі-
зуге негіз болып саналады және үшіншіден, компьютерлік морфологияның жетістіктері үлкен 
дәлдікпен көлемді корпустарға автоматты түрде белгіленімді жүзеге асыруға мүмкіндік жа-
сайды. Белгіленім туралы деректер белгілі құрылымда көрініс табады. Орыс тілінің ұлттық 
корпусын сөзжасамдық белгіленімі: міндеттері мен әдістері 501 алгоритм, сөздік қорын авто-
матты белгілеу, сондай-ақ принциптік дәйекті шешімдер жүйесін дамыту. Жобаның негізгі 
мақсаты бірінші кезекте практикалық болғандықтан (атап айтқанда, орыс тілі сөзжасамының 
фундаменталды сипаттамасы емес, орыс тілінің ұлттық корпусының сөзжасамдық белгілені-
мі), шешімдерді іздестірудің жалпы бағыты белгіленім процесін барынша формализациялау-
ға және оңайлатуға бағытталды. 

 Сөзжасам сөздігін және корпус белгіленімін құру үшін морфемалардың классификациясы 
қажет. Яғни тілдік морфемалардың ең көп санын қамтитын дәл тізімдердің болуы және оларға 
қандай белгі тағайындау керектігін білу керек.
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 Орыс тілі сөзжасам жүйесінің бұл ерекшеліктері морфемаларды бөлу процесін толық ав-
томатты түрде жүргізе алмайды және корпус белгіленімінде мақсатты түрде олардың орнала-
суына тікелей әсер етуінің орындылығы туралы мәселені көтереді. 

 Қорытынды. Өкінішке орай, дәл автоматты белгіленім жасау мүмкін емес. Осы орайда 
зерттеушінің морфемалық талдау процесіне араласуын болдырмауға мүмкіндігі жоқ. Прог-
рамма жұмысының нәтижелерін тексеруде кем дегенде алғашқы бөлік пен морфемаларды 
автоматты түрде енгізу барысында «қолмен» жасалатын бөліктің азайтылу мүмкіндігі бар. 
Осындай тізімдердің әртүрлі дереккөздерде болуына қарамастан, толық тізімдерді құрастыру 
үрдісі өте қиын болды. Орыс грамматикасында [7, 308] берілген префикс морфемалардың (сөз 
алды қосымшаларының) тізімі толық емес болып шықты. «Күрделі сөздердің қайталанатын 
бөліктері» тізбесі де сәйкес келмеді. Әрине, жоғарыда сипатталған схеманы пайдаланған кез-
де көп көлемдегі қате талдауларды кезіктіруіміз жоққа шығарылмайды. Аталған талдауларда 
морфемалық шекара жоқ жерде жүзеге асырылған (мысалы, белгіленім нәтижесінде алын-
ған талдаулар: бес-еда және на-гайка). Мұндай талдаулардың жеткілікті саны сонымен қатар 
компьютерлік бағдарламаның жұмыс нәтижелерін қолмен тексеруді қажет етеді. Орыс тілі-
нің ұлттық корпусының сөзжасам белгіленімі: міндеттері мен әдістерінің әлі де кем тұстары 
бар және талдаудың жүз пайыздық дәлдігін бермейді. Бағдарламаның жұмыс нәтижелері бір 
немесе бірнеше адамнан кейінгі редакциялауды қажет етеді. Бағдарламаның нәтижелері жо-
ғарыда сипатталған қағидаға сәйкес әзірленген. Бағдарлама шамамен 90% дәлдікпен жұмыс 
істейді. Бұл орыс тілі сөзжасамның жиі кездеспейтін жағдайларын ескергенде, дәлдік дәре-
жесі жоғары болып табылатын бағдарлама. Жұмыс нәтижесінде бір лемманы талдаудың бір-
неше нұсқасын қарастыруға байланысты, ОТҰК сөздікке кіретін 110 000 лексемаға 125 000-
ға жуық талдау жүргізілді. Осылайша, бағдарламаның нәтижелерін қолмен тексеруге сөзсіз 
қайта келдік. 
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